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Впервые сродство «Божественной комедии» и «Фауста» стало обсуждаться ещё немецкими романтиками, однако вопрос о степени обращения Гёте к дантовскому материалу до сих пор остаётся нерешённым. Несмотря на это, многие места в произведениях обнаруживают идейную общность – в частности, те, что связаны с изменением по ходу повествования героя и мира вокруг него.
Во-первых, процесс трансформации у Данте и Гёте сопряжён с безостановочным движением. Дантовский Ад противопоставлен Раю как застывшее движущемуся – вторая часть «Фауста» противопоставлена первой тем, что демонстрирует мир в процессе своего развития. Разными путями герой-Данте и Фауст движутся, чтобы удовлетворить внутреннее желание знать Бога, а не о Боге; движением завершаются оба произведения. Движение, свою очередь, не может быть отделено от элемента ошибки: он предсказан и в «Фаусте», и в «Божественной комедии». О герое-Данте О. Мандельштам замечает, что он «не умеет себя вести, не знает, как ступить, что сказать, как поклониться» [Мандельштам: 15]. Закон гётевского мира «es irrt der Mensch, solang er strebt» [Goethe: 17] косвенно проявляется в словах Вергилия из второй песни «Чистилища»: обращаясь к душам, он признаётся в том, что они сами не знают дороги и идут почти наугад. Предстоящий путь сопоставляется им с уже пройденным: «Per altra via che fu sì aspra e forte, // Che lo salire ornai ne parrà gioco» [Alighieri: 123]. Слова не только отсылают читателя к началу произведения («via che fu sì aspra e forte»), но и вводят элемент случайности, игры и, как следствие, права на ошибку. Мотив игры и ошибки, произошедшей из-за принципиальной непредсказуемости жизни, впоследствии появится в начале шестой песни «Чистилища»: проигравший продолжает пытаться изменить положение дел, продолжая подбрасывать кости. Победитель, напротив, не обращает внимания на выигрыш, так как знает, что он тоже был случайным стечением обстоятельств. Фауст и Данте должны физически и духовно пройти собственный путь, чтобы выйти из «тёмного леса» в высшие сферы.

Во-вторых, преобразование совершается стадиально: Данте и Фауст проходят три ипостаси бытия – Ад, Чистилище и Рай. Духу дантовского «Ада» более всего соответствует первая часть «Фауста» с её постоянно сжимающимся как в воронке пространством (последняя сцена – темница). «Чистилищу» как самой «преобразующей» сфере, в которой совершается «восхождение к свободе и духовному самоопределению» [Доброхотов: 151], наиболее близки первая и последняя сцены второй части трагедии Гёте.
Внимание привлекает внешняя обстановка: прекрасная открытая местность, горы и цветы, на которых покоится спящий Фауст; ему только предстоит «познать ценность самостоятельного действия» [Sulger-Gebing: 86] и освободиться от ложного проводника Мефистофеля. Очищение Фауста начинается с того, что Ариэль просит духов омыть его росой из потока Леты («badet ihn im Thau aus Lethe’s Fluth» [Goethe: 167]): такое же омовение совершает Данте в Земном раю. Однако внутреннее состояние Фауста схоже с теми чувствами Данте, которые он испытывает в начале, а не в конце своего путешествия по Чистилищу: на подступах к вратам (IX песнь) Данте видит сон о золотом орле, который возносит его к огню. Фауста, как и Данте, посещает неспокойный предрассветный сон. Читателю неизвестно его содержание, но первый монолог после пробуждения, написанный терцинами, представляет те же образы, что и в «Чистилище» Данте.
Первый – солнце и «вечный» свет – связаны с познанием и постепенно достигаемой «ясностью» (Deutlichkeit), но она слепит глаза, если не знать в ней меру. Познание через зрение является важной составляющей «Божественной комедии»: через зрение совершается духовное преображение Данте, когда в глазах возлюбленной он видит двойственную природу Христа (XXXI песнь «Чистилища»). Второй образ, огненный, представляет ту же опасность, что и огонь во сне Данте, проснувшегося от жара пламени. У Гёте это «избыток пламени» (Flammen-Übermaß), «факел жизни» (des Lebens Fackel) и «огненное море» (Feuermeer) [Goethe: 170], постоянная смена которых пугает, а не влечёт. Третий образ – водопад, на который Фауст смотрит в «растущем упоении» – является самым «рассудочным» из представленных. Именно он внушает герою мысль о стремлении в бурном потоке жизни. Примечательно, что «Чистилище» начинается с метафоры кораблика («la navicella del mio ingegno» [Alighieri: 205]): у Данте водное пространство также связано с изменением курса жизненного пути (герой переходит из «жестокого» моря ада на новый этап).
И, наконец, завершает трансформацию героев «вечно-женственное» начало. Во главе его – Дева Мария, рядом с ней – Беатриче и Гретхен. Их молитвы знаменуют разные этапы духовного преобразования героев: Данте находится в конце своего пути и должен увидеть Бога, в то время как Фауст только входит в высшие сферы, в которых его, согласно своей просьбе, Будет сопровождать Маргарита. К «завершению» как полной остановке не приходит ни одно из произведений, оба они заканчиваются движением: у Данте – гармоническим круговым движением солнца и иных звёзд, у Гёте – стремительным движением вверх.
Таким образом, трансформации героев «Фауста» и «Божественной комедии» способствуют три фактора: внутренний, личностный (беспрестанное движение и чуткое восприятие окружающего мира) и два внешних – «мирской» (физическое изменение пространства) и божественный (избранность обоих героев и наличие вечно-женственного, переносящее их в божественное измерение).
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